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Nebelspalter-Rätsel Nr. 26
Waagrecht: 1 ????M???? (Umlaut 1 Buchst.); 2 sittlicher Begriff; 3

Schöpfer der «Odyssee»; 4 man in Frankreich; 5 Vorname eines verstorbenen
Schweizer Schauspielers; 6 steht am Anfang und am Ende der Tonleiter; 7 sollte

lebenslänglich hinhalten; 8 ein Flalbedelstein (ch 1 Buchst.); 9 Ort im
Kanton Zug; 10 wird auch Wodan genannt; 11 S???; 12 eine Art Birkengewächs;

13 tragen die Frauen in Indien; 14?????????; 15 heisst auch für; 16 ist
in Paris sehr heiss; 17 eine Himmelsrichtung in verschiedenen Fremdsprachen;
18 ist im Winter am schönsten, wenn sie gut geheizt ist; 19 ein Pa ist ein
Schmarotzer; 20 galt im Spätjudentum als Vorläufer des Messias; 21
Schwimmvogel in der Sprache eines Kleinkindes; 22 ein italienisches Lied; 23
????I???? (2 X ch, wovon eines als 1 Buchstabe).

Senkrecht: 1 heisst auch noch Lisa; 2 folgt immer auf 6 waagrecht; 3 Anrede
für Priester in Italien; 4 wird von vielen Gesangvereinen geübt (ch 1

Buchst.); 5 Fürwort; 6 fährt mit seinem Veloziped durch die Gegend; 7 heilig
(französ. abgek.); 8 das Gute liegt dort; 9 hat mit Luftdruck zu tun; 10 Ort im
Oberengadin; 11 Viehfutterpflanze; 12 Gemüsepflanze (ch 1 Buchst.); 13
Inschrift am Kreuz des Heilandes; 14 mit «S» am Schluss ist es ein
Schmetterlingsblütler; 15 eine Art Blütenstand (Umlaut 1 Buchst.); 16 mit «A» am
Schluss ein hübscher französischer Frauenname; 17 das französische Gesetz;
18 der Nord(ost)wind; 19 ein rückwärts gelesener Sonnenbrand in Frankreich
(a â); 20 Initialen des Dichters Mörike; 21 eine einst in einem Schlager
besungene Südfrucht; 22 international gekürzt; 23 oft muss man dazu auch noch
Antwort stehen; 24 mit «N» am Schluss viele Briefempfänger; 25 ein Hohlzylinder;

26 und nicht anders.

Ein Wort von Alec Guinness...
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Nachtquartier
Das junge Paar kommt

spätabends in ein Dorf in Savoyen.
Das einzige Hotel ist überfüllt.

«Aber ich weiss einen
Ausweg», sagt der Wirt. «Ich bin auch
Sakristan, und so habe ich die
Kirchenschlüssel. Geht in die
Kirche, legt euch oben bei der
Orgel auf die Bänke. Aber ihr
müsst euch ganz still verhalten,
kein Mensch darf etwas erfahren,
und morgen in aller Frühe macht,
dass ihr weiterkommt.»

Das Paar ist einverstanden,
bezahlt sein Nachtquartier reichlich
und verzieht sich. Aber um fünf
Uhr morgens beginnen sämtliche
Glocken zu läuten. Der Wirt reibt
sich die Augen.

«Was ist denn das für ein
Lärm? Geh hinüber, Marie», sagt
er zu der Magd, «und sieh nach,
was geschehen ist.»

Das Mädchen geht und kommt
bald zurück.

«Da sind zwei Leute in der
Kirche, die wollen heisses Wasser
und ihr Frühstück haben.»
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